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Regulations Amending the Excise Duties on
Vaping Products Regulations

Règlement modifiant le Règlement
concernant les droits d’accise sur les
produits de vapotage

1 Paragraphs 2(c) and (d) of the Excise Duties on
Vaping Products Regulations are replaced by the
following:

1 Les alinéas (2)c) et d) du Règlement
concernant les droits d’accise sur les produits de
vapotage sont remplacés par ce qui suit :

(c) New Brunswick;

(d) Manitoba;

(e) Prince Edward Island;

(f) Alberta;

(g) Yukon;

(h) the Northwest Territories; and

(i) Nunavut.

c) le Nouveau-Brunswick;

d) le Manitoba;

e) l’Île-du-Prince-Édouard;

f) l’Alberta;

g) le Yukon;

h) les Territoires du Nord-Ouest;

i) le Nunavut.

2 The Regulations are amended by adding the
following after section 7:

2 Le même règlement est modifié par
adjonction, après l’article 7, de ce qui suit :

Definition of qualifying vaping product Définition de produit de vapotage admissible

8 (1) For the purposes of subsection (2), qualifying va‐
ping product means a vaping product that is not
stamped to indicate that additional vaping duty in re-
spect of a specified vaping province has been paid and
that

(a) is manufactured in Canada and is stamped before
January 2025;

(b) is imported by a vaping product licensee for
stamping by the vaping product licensee and is
stamped before January 2025; or

(c) is imported otherwise than by a vaping product li-
censee for stamping by the vaping product licensee
and is imported or released (as defined in subsection
2(1) of the Customs Act) before January 2025.

8 (1) Pour l’application du paragraphe (2), produit de
vapotage admissible s’entend d’un produit de vapotage
qui n’est pas estampillé pour indiquer que le droit
additionnel sur le vapotage relativement à une province
déterminée de vapotage a été acquitté et qui, selon le cas :

a) est fabriqué au Canada et est estampillé avant
janvier 2025;

b) est importé par un titulaire de licence de produits
de vapotage pour estampillage par lui et est estampillé
avant janvier 2025;

c) est importé autrement que par un titulaire de
licence de produits de vapotage pour estampillage par
lui et est importé ou dédouané, au sens du
paragraphe 2(1) de la Loi sur les douanes, avant
janvier 2025.

January 1 to March 31, 2025 1er janvier au 31 mars 2025

(2) For the purposes of facilitating the joining of New
Brunswick, Manitoba, Prince Edward Island, Alberta and
Yukon to the coordinated vaping duty system (as de-
fined in subsection 304.3(1) of the Act), the following
rules apply:

(2) Afin de faciliter le passage du Nouveau-Brunswick,
du Manitoba, de l’Île-du-Prince-Édouard, de l’Alberta et
du Yukon au régime coordonné des droits sur le
vapotage, au sens du paragraphe 304.3(1) de la Loi, les
règles ci-après s’appliquent :
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(a) subsection 158.44(2) of the Act does not apply be-
fore April 2025 in respect of qualifying vaping prod-
ucts that are disposed of, sold, offered for sale, pur-
chased or possessed, as the case may be, in any of
those provinces;

(b) paragraph 158.46(d) of the Act does not apply be-
fore April 2025 in respect of qualifying vaping prod-
ucts that are to be entered in the duty-paid market of
any of those provinces;

(c) section 158.58 of the Act does not apply in respect
of vaping products if

(i) in the case of vaping products that are imported
by an individual for their personal use, the vaping
products are imported before January 2025 and the
individual is resident in any of those provinces, and

(ii) in any other case, the vaping products are qual-
ifying vaping products that are for consumption,
use or sale to consumers in any of those provinces;

(d) subsection 158.6(2) of the Act does not apply in re-
spect of vaping products if the particular time referred
to in that subsection is before January 2025 and the
vaping products are located in any of those provinces
at the particular time; and

(e) subsection 158.61(2) of the Act does not apply in
respect of vaping products if the particular time re-
ferred to in that subsection is before January 2025 and
the last known location of the vaping products before
the particular time is in any of those provinces.

a) le paragraphe 158.44(2) de la Loi ne s’applique pas
avant avril 2025 relativement à la disposition, la vente,
la mise en vente, l’achat ou la possession, selon le cas,
de produits de vapotage admissibles dans l’une de ces
provinces;

b) l’alinéa 158.46d) de la Loi ne s’applique pas avant
avril 2025 relativement aux produits de vapotage
admissibles qui sont destinés au marché des
marchandises acquittés d’une de ces provinces;

c) l’article 158.58 de la Loi ne s’applique pas
relativement aux produits de vapotage si :

(i) dans le cas des produits de vapotage qui sont
importés par un particulier pour son usage
personnel, les produits de vapotage sont importés
avant janvier 2025 et le particulier réside dans l’une
de ces provinces,

(ii) dans les autres cas, les produits de vapotage
sont des produits de vapotage admissibles qui sont
destinés à la consommation, à l’utilisation ou à la
vente aux consommateurs dans l’une de ces
provinces;

d) le paragraphe 158.6(2) de la Loi ne s’applique pas
relativement aux produits de vapotage si le moment
donné mentionné à ce paragraphe est antérieur à
janvier 2025 et les produits de vapotage se trouvent
dans l’une de ces provinces au moment donné;

e) le paragraphe 158.61(2) de la Loi ne s’applique pas
relativement aux produits de vapotage si le moment
donné mentionné à ce paragraphe est antérieur à
janvier 2025 et le dernier lieu connu où se trouvaient
les produits de vapotage avant le moment donné est
situé dans l’une de ces provinces.

Coming into Force Entrée en vigueur
3 These Regulations come into force on the day
on which they are published in the Canada
Gazette, Part II.

3 Le présent règlement entre en vigueur à la date
de sa publication dans la Partie II de la Gazette
du Canada.
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